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ROZHODNUTIE 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 

environmentálneho posudzovania a povoľovania (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné 
prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 
ods. 1 písm. a) zákona NR SR č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 
životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) 
a špeciálny stavebný úrad podľa § 16 zákona č. 25/2025 Z.z. Stavebný zákon a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon) (ďalej len „Stavebný zákon“), na základe 
vykonaného konania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1., podľa § 3 ods. 4 a § 19 ods. 1 zákona 
o IPKZ, v súlade s § 60 stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

 
vydáva zmenu  

 

i n t e g r o v a n é h o    p o v o l e n i a  
 

č. 6608-34560/2009/Žer/770890109 zo dňa 27.10.2009, vydané inšpekciou na vykonávanie 
činností v prevádzke   

 
„DONGHEE Slovakia – Elektroforézna lakovňa“, 

 
prevádzkovateľovi 

 
DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, 013 24 Strečno, IČO: 359 17 121 

 
v znení jeho neskorších zmien č.7404-28615/2010/Rek/770890109/Z1 zo dňa 29.09.2010, č.275-
5288/2011/Rek/ 770890109/Z2-SP1 zo dňa 15.03.2011, č.7612-
30038/2011/Rek/770890109/Z3-SP2 zo dňa 21.10.2011, č.8653-
34686/2011/Rek/770890109/Z4-KRZ2 zo dňa 05.12.2011, č.5119-
12526/2012/Rek/770890109/Z5 zo dňa 09.05.2012, č.7021-23768/2012/Rek/770890109/Z6 zo 
dňa 30.08.2012, č.2315-7956/2013/Rek/770890109/Z7 zo dňa 22.03.2013, č.6324-
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32052/2013/Žer/770890109/Z8 zo dňa 26.11.2013, č.508-682/2015/Žer/770890109/Z9 zo dňa 
13.01.2015, č.5901-25517/2015/Žer/770890109/Z10-SP zo dňa 04.09.2015, č.521-
7658/2016/Mar/770890109/Z11-KR zo dňa 15.03.2016, č.5579/77/2022-15219/2023/ 
770890109/Z12-SP zo dňa 24.04.2023, prehodnotených rozhodnutím č.9813/77/2025-
42950/2025/770890109/Z13 zo dňa 01.12.2025  (ďalej len „integrované povolenie“) podľa § 3 
ods. 1 a 2 zákona o IPKZ: 
 
 

a) 
Časť: 
Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky je: 
(strana 2 z 50  rozhodnutia č. 9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13) 
 

dopĺňa: 
 
v oblasti ochrany ovzdušia: 

- povolenie stacionárneho zdroja a jeho zmeny podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, 
v nadväznosti na  § 27 ods. 5 písm., zákona č.146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, podľa § 27 ods. 5 písm., § 27 ods. 13 písm. a) zákona 
č.146/2023 Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov,  

 
v oblasti konania o stavebnom zámere: 

- vydanie rozhodnutia o stavebnom zámere „Linka povrchových úprav DONGHEE Strečno“ 
Doplnenie RTO 7/3- Regeneratívna termická oxidácia podľa § 60 stavebného zákona, 
v súlade s §3 ods.3 zákona 39/2013 IPKZ. 

 

b) 
Časť: 

  

Vydáva  
rozhodnutie o stavebnom zámere  

 

Názov stavby:  „Linka povrchových úprav ED1; DONGHEE Strečno, Doplnenie RTO 7/3 -
Regeneratívna termická oxidácia“ 

 
Stavebník:       DONGHEE Slovakia, s.r.o. 
Sídlo:                SNP 768/150, 013 24 Strečno 

IČO:                  359 17 121
 
Generálny projektant alebo projektant: Ing. Ladislav Cerovský, CEROVSKÝ projekcia s.r.o., 

Novosady č.13, 962 12 Detva, autorizovaný stavebný 
inžinier – 0906*A*5-6 

 
Projektovú dokumentáciu stavebného zámeru „Linka povrchových úprav ED1; DONGHEE 
Strečno, Doplnenie RTO 7/3 - Regeneratívna termická oxidácia“ vypracovala spoločnosť 
CEROVSKÝ projekcia s.r.o., Novosady č.13, 962 12 Detva, Ing. Ladislav Cerovský, autorizovaný 
stavebný inžinier – 0906*A*5-6, dátum január/2026. 
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ID stavby alebo súboru stavieb: 1313 
 

Typ stavby: Novostavba 
 

Miesto stavby alebo súboru stavieb: areál prevádzkovateľa, DONGHEE Slovakia, s.r.o., 013 24 
Strečno. 
 

Stavebné pozemky: okres Žilina, obec: Strečno, katastrálne územie Strečno, KN C, parcelné 
číslo: 1164/156, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, číslo listu 
vlastníctva: 1863, vlastník: DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, 
Strečno. 

 

Susedné pozemky: okres: Žilina, obec: Strečno, katastrálne územie: Strečno, KN C, parcelné 
číslo: 1164/191, 1164/308, 1164/154, 1164/190, druh pozemku: 
zastavaná plocha a nádvorie, číslo listu vlastníctva: 1863, vlastník: 
DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, Strečno 

 

Susedné stavby: okres Žilina, obec: Strečno, katastrálne územie Strečno, výrobno 
skladovacia hala, KN C, parcelné číslo: 1164/156, druh pozemku: 
zastavaná plocha a nádvorie, číslo listu vlastníctva: 1863, vlastník: 
DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, Strečno.. 

 

Členenie stavby alebo súboru stavieb: 
 

Hlavná stavba: Stavba 01 (REGENERATÍVNA TERMICKÁ OXIDÁCIA RTO 7/3) 
Členenie hlavnej stavby podľa účelu: 1313 
Členenie hlavnej stavby na prevádzkové súbory a stavebné objekty: -  
  

Zastavovacie údaje stavby alebo súboru stavieb: 
 

Celková plocha pozemku:  12771,00 m2  
Zastavaná plocha: 35,00 m2  
Spevnená plocha: - m2   
Plocha zelene: 4,00 m2  
Max. rozmery stavby: 6,05 m x 11,23 m  
Úroveň podlahy 1. nadzemného podlažia: 372,87 m.n.m. 
Celková výška stavby: 10,00 m 

 

Opis stavby: 
Doplnenie technologickej linky povrchových úprav ED1 technickým zariadením, slúžiacim na 
znižovanie organických látok z vypaľovacej peci vypúšťaných do ovzdušia výduchom V2. Jedná sa 
o Regeneratívnu termickú oxidáciu RTO 7/3.  
V súčasnosti je výduch z vypaľovacej peci vedený do ovzdušia. Po doplnení RTO 7/3 bude 
zaústený do tohto zariadenia, ktorého prevádzkou sa zníži objem vypúšťaných emisii do 
ovzdušia. 
Regeneratívny termický oxidátor (RTO) je zariadenie navrhnuté pre efektívne a ekologické 
riešenie emisií prchavých látok (VOC), ktoré vznikajú pri priemyselných procesoch, v linkách 
povrchových úprav. Princípom fungovania RTO je tepelná oxidácia- emisie VOC sú vedené do 
komory, kde sú za vysokej teploty ( zvyčajne 750-850 °C) rozložené na CO2 a H2O. Regeneratívny 
systém umožňuje opätovné využitie tepla, čo zvyšuje energetickú účinnosť a znižuje 
prevádzkové náklady. 
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Inštalácia nemá vplyv na kategorizáciu celej prevádzky, ktorá je veľkým zdrojom znečisťovania 
ovzdušia:  
6.3.1 Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických 
rozpúšťadiel: 
a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel, koľajových vozidiel, textilu, tkanín, fólií, 
papiera nad 5t/rok (spotreba organických rozpúšťadiel pre elektroforézne lakovanie: linka ED1 
24 t/rok).  
 
 

Na uskutočnenie stavebného zámeru sa určujú tieto podmienky: 
 

1.  Stavebník:  DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, 013 24 Strečno, IČO: 359 17 121. 
 

2. Miesto stavby: na pozemkoch registra C, parcelné číslo: 1164/156 k.ú. Strečno, vo 
vlastníctve stavebníka – LV č. 1863. 
 

3. Stavba „Linka povrchových úprav ED1; DONGHEE Strečno; Doplnenie RTO 7/3 – 
Regeneratívna termická oxidácia“ bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie 
projektu stavby, ktorá bude vypracovaná a predložená inšpekcii so žiadosťou o overenie 
projektu predmetnej stavby. 
 

4. Celkový predpokladaný náklad stavby:  390 000,00 €.  
 

5. Predpokladaný termín ukončenia stavby:  12/2026. 
 

6. Účastníkmi stavebného konania sú: 
- DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, 013 24 Strečno 
- FEST SK, s.r.o. Horný Val 9, 010 01 Žilina  
- Obec Strečno, DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, 01324 Strečno 
- Ing. Ladislav Cerovský, CEROVSKÝ projekcia s.r.o., Novosady č.13, 962 12 Detva 

 

7. Rešpektovať skutočnosť, že realizácia stavby sa bude vykonávať počas plnej prevádzky  
ostatných jestvujúcich výrobných zariadení. Je potrebné rešpektovať interné predpisy 
spoločnosti DONGHEE Slovakia, s.r.o., ako aj všeobecné predpisy bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a ochrany životného prostredia. 

 

8. Rozsah stavebných prác potrebných na zhotovenie predmetnej stavby vyplýva 
z overeného projektu predmetnej stavby. Projekt stavby vypracovať na základe 
rozhodnutia o stavebnom zámere. 

 

9. Stavebné práce, ktoré sa uskutočnia bez overeného projektu stavby alebo v rozpore s ním, 
bude inšpekcia považovať za nepovolené stavebné práce podľa § 28 Stavebného zákona.  

 

10. Na stavbe musí byť po celý čas jej uskutočňovania overený projekt stavby  a všetky doklady 
týkajúce sa uskutočňovania stavby. 
 

11. Projektant stavby je pri zhotovovaní stavby povinný plniť povinnosti podľa § 35 ods. 7 až 
11 Stavebného zákona. Môže odsúhlasiť zmeny projektu stavby až po predbežnom  
odsúhlasení špecialistom požiarnej ochrany v časti projektu, ktorého sa zmena týka. 
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12. Stavba sa bude uskutočňovať dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby zabezpečuje stavebné práce 
a iné odborné činnosti osobami s oprávnením na vymedzený druh stavebných prác a iných 
odborných činností.  
 

13. Stavebník je povinný pred začatím stavebných prác oznámiť inšpekcii začatie 
uskutočňovania povolených stavebných prác a identifikačné údaje o osobe zhotoviteľa 
stavby, ktorému odovzdá overený projekt stavby, právoplatné rozhodnutie o stavebnom 
zámere a pozemky na zriadenie staveniska. 

 

14. Zhotoviteľ stavby musí spĺňať požiadavky § 31 ods. 2 Stavebného zákona.  
 

15. Zhotoviteľ stavby zodpovedá stavebníkovi, že zhotovená stavba bude v súlade so 
základnými požiadavkami na stavby, so stavebno – technickými požiadavkami na výstavbu, 
s predpismi na úseku ochrany pred požiarmi, s predpismi na úseku ochrany vôd, 
hygienickými a technickými predpismi a s overeným  projektom stavby. 
Pôvodný výduch V2, ktorý slúžil na vypúšťanie odpadovej vzdušniny z vypaľovacej pece 
linky ED1, bude počas realizácie stavby odstránený. 

 

16. Zhotoviteľ stavby je povinný plniť povinnosti podľa § 32 Stavebného zákona. Počas     
uskutočňovania stavebných prác je povinný zaznamenávať v stavebnom denníku  
dohodnuté zmeny oproti overenému projektu stavby a ku kolaudácii stavby zabezpečiť 
vypracovanie dokumentácie skutočného zhotovenia stavby.  

 

17. Za odborné vedenie stavby, za súlad priestorovej polohy stavby s overeným projektom 
stavby a za dodržanie všeobecných technických požiadaviek na výstavbu zodpovedá 
stavbyvedúci. Stavbyvedúci vypracuje záverečné stanovisko o súlade zhotovenej stavby 
s overeným projektom stavby, vrátane odsúhlasených zmien projektu v priebehu 
uskutočňovania stavby na účely kolaudácie stavby.  

 

18. Stavbyvedúci je povinný pri organizovaní stavebných prác plniť povinnosti podľa § 37 
Stavebného zákona, pri spravovaní staveniska povinnosti podľa § 38 Stavebného zákona 
a viesť o stavbe stavebný denník a plniť povinnosti podľa § 39 Stavebného zákona. 

 

19. Osoba poverená stavebníkom vykonávať stavebný dozor je oprávnená vykonávať činnosti 
podľa § 36 Stavebného zákona. 

 

20. Zhotovovať novú stavbu alebo prístavbu a uskutočňovať terénne úpravy možno po ich 
vytýčení geodetom v teréne v súlade s § 42 Stavebného zákona. Vytýčenie priestorovej 
polohy stavby musí zodpovedať podmienkam vyplývajúcim z právoplatného rozhodnutia 
o stavebnom zámere a vytyčovaciemu výkresu priestorovej polohy stavby. 

 

21. Ak sa stavebník s projektantom nedohodne inak, zabezpečí vyznačenie inžinierskych sietí  
ich správcami v teréne a požiada o určenie podmienok pre realizáciu v ochranných 
pásmach. Zabezpečí ich zameranie oprávneným geodetom a geodetickú dokumentáciu 
odovzdá zhotoviteľovi, resp. určí podmienky pre prácu v blízkosti sietí v správe stavebníka. 
Pri styku a križovaní inžinierskych sietí je povinný dodržať platné technické normy. Siete, 
ktoré budú v kolízii s navrhovanými konštrukciami je nutné preložiť a to na základe dohody 
so správcami sietí, ktorých sa táto prekládka dotýka. 
 

22. Vstupy do objektov nachádzajúcich sa v dotyku prípojok inžinierskych sietí musia byť 
v plnej miere rešpektované. V prípade potreby musí byť zabezpečené položenie oceľových 
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platní, lavičiek, premostení v zmysle aktuálne platných technických noriem a projektu 
organizácie dopravy. 

 

23. Prípadné nevyhnutné opravy stavebných mechanizmov vykonávať len na zabezpečených 
plochách z hľadiska ochrany podzemných a povrchových vôd v súlade so schváleným 
havarijným plánom. 

 

24. Priľahlé komunikačné plochy ku stavbe, ktoré nie sú súčasťou staveniska, musia zostať 
priechodné a neznečistené. 

 

25. Pracovné prostriedky, technologické linky, stavby a ich súčasti je možné uviesť do 
prevádzky podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov 
a súvisiacich predpisov, len ak zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich inštalovaní, pred ich prvým použitím, aby sa 
zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 
 

Podrobnejšie požiadavky na zabezpečenie ochrany záujmov spoločnosti, najmä z hľadiska 
životného prostredia, na komplexnosť výstavby: 
 

26. Zhotoviteľ stavby je povinný počas realizácie stavebných a montážnych prác dodržiavať 
povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového 
hospodárstva pri nakladaní s odpadmi vzniknutými počas výstavby, hlavne: 

 

26.1. Všetky odpady evidovať podľa ich druhov a doklady o ich využití, resp. zneškodnení 
odovzdať stavebníkovi. 

 

26.2. Stavebné odpady vytriediť podľa druhov, využiť alebo zhodnotiť, v súlade so 
zákonom o odpadoch a o spôsobe ich zhodnotenia predložiť písomné doklady od 
oprávnenej osoby. 

 

26.3. Zneškodniť odpady, ktorých využitie už nie je možné, skládkovaním len na 
skládkach odpadov, ktorých prevádzkovanie je povolené, v súlade s ustanoveniami 
zákona o odpadoch. Uvedené sa vzťahuje aj na všetku prebytočnú výkopovú 
zeminu, ktorá sa nepoužije na spätný zásyp počas realizácie stavby. 

 

26.4. K uvedeniu stavby do prevádzky predložiť na OÚ v Žiline prehľad sumárnych 
množstiev jednotlivých druhov odpadov v tonách a preukázať využitie alebo 
zneškodnenie jednotlivých druhov odpadov, v súlade s ustanovením zákona 
o odpadoch (vážne lístky, potvrdenie o prevzatí na zhodnotenie, alebo 
zneškodnenie od oprávnených organizácií, sprievodné listy NO, a iné). 

 

26.5. Držiteľ odpadu nesmie uložiť odpad na miesto, ktoré nie je na to určené, podľa 
zákona o odpadoch.  

 

27. V priestore staveniska je zakázané zakladanie otvorených ohňov, pálenie gumy, obalov 
z plastov, odpadového papiera a lepenky, odpadového dreva,  ropných látok a iných  látok. 
 

28. Počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať nasledovné povinnosti na 
zamedzenie vzniku sekundárnej prašnosti: 
a)  používať kontajnery na tuhé odpady, ochranné plachty pri preprave stavebných 

sypkých materiálov,  
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b) priebežne počas stavebných prác dodržiavať maximálne dosiahnuteľnú čistotu  
pravidelným čistením staveniska a priľahlých vozoviek. 

29. Dočasné skládky stavebných materiálov, odstavenie mechanizmov a dočasné skládky 
odpadov vykonávať len na vyhradených plochách. 

30. Na uskutočnenie stavby možno použiť iba stavebné výrobky, ktoré sú podľa zákona 
o stavebných výrobkoch vhodné na použitie v uvedenej stavbe na zamýšľaný účel tak, aby 
počas celej životnosti stavby, ako aj pri jej bežnej údržbe, bola zaručená mechanická 
odolnosť a stabilita, požiarna bezpečnosť, ochrana zdravia a životného prostredia, 
bezpečnosť pri ich užívaní, ochrana pred hlukom  a úspora energie. 
 

31. U určených výrobkov musí byť preukázaná zhoda ich vlastností s technickými vlastnosťami 
v súlade so zákonom  o technických požiadavkách na výrobky a posudzovaní zhody. 

 

32. Stavebník je povinný označiť  a vybaviť stavenisko v súlade s požiadavkami § 6 Stavebného 
zákona. Na stavenisku musí byť po celý čas výstavby projektová dokumentácia stavby 
overená inšpekciou a stavebný denník vedený oprávnenou osobou, ktoré sú potrebné  na 
uskutočnenie stavby a na výkon štátneho stavebného dohľadu. 

 

33. Podmienky na zabezpečenie pripojenia na rozvodné siete, pozemné komunikácie, 
odvádzanie povrchových vôd, úpravy okolia: 
33.1.  Elektrickú energiu pre potreby stavby odoberať z určeného rozvádzača. 
33.2.  Pre potreby stavby využívať jestvujúcu areálovú komunikáciu. 

 

Dodržanie požiadaviek účastníkov konania, dotknutých orgánov štátnej správy a oprávnených 
právnických osôb: 
 

34.  Dodržať požiadavky záväzného stanoviska k stavebnému zámeru Okresného riaditeľstva 
Hasičského a záchranného zboru v Žiline, č. ORHZ-ZA1-2026/000252-002 zo dňa 20.03.2026: 
34.1.  Okresné riaditeľstvo v intenciách ustanovenia § 24 ods. 4 Stavebného zákona si 

uplatňuje oprávnenie v podobe posúdenia riešenia protipožiarnej bezpečnosti 
stavby v projekte stavby a vydania doložky súladu k predloženému riešeniu 
protipožiarnej bezpečnosti stavby.   

   

35. Dodržať podmienky vyjadrenia Okresného úradu Žilina, odbor starostlivosti o životné 
prostredie, úsek odpadového hospodárstva, č. OU-ZA-OSZP3-2026/032676-002 zo dňa 
16.03.2026:  
35.1. Odpady vyprodukované počas stavby investor (alebo dodávateľ stavby) odovzdá 

oprávnenému subjektu alebo zabezpečí ich zhodnotenie alebo zneškodnenie vo 
vhodnom zariadení alebo na povolenej skládke. 

35.2. Investor je povinný zmluvne zabezpečiť u dodávateľa (zhotoviteľa) stavby doklady 
o množstve a druhu vzniknutých odpadov a o spôsobe ďalšieho nakladania s nimi. 

35.3. Doklady o zákonnom nakladaní s vyprodukovanými odpadmi počas realizácie 
stavby (zabezpečenie zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov v povolených 
zariadeniach) preukáže zodpovedná osoba príslušnému úradu pri kolaudácii. 

 

36. Dodržať požiadavky Technického Skúšobného Ústavu Piešťany, a. s., určené v záväznom 
vyjadrení k dokumentácii č. 266000079/03/2026/PD zo dňa 04.03.2026:  
36.1. Stavebné práce a úpravy je potrené vykonávať s rešpektovaním požiadaviek vyhlášky 

č. 147/2013 Z. z. v znení vyhlášky č. 100/2015 Z. z., ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška 
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Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 147/2013 Z. z., 
ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 
spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v znení vyhlášky č. 46/2014 Z.z.  

36.2. Podľa § 4 nariadenia vlády č.392/2006 Z. z., na výrobkoch, ktorých zhoda bola 
posúdená podľa zákona č.56/2018 Z.z. v znení neskorších predpisov, ale ktorých 
bezpečnosť závisí od podmienok inštalácie (montáže) na mieste používania je 
potrebné po ich nainštalovaní na mieste a pred ich uvedením do prevádzky (pred ich 
prvým použitím) vykonať kontrolu ich správnej inštalácie a fungovania. 
Posúdenie bezpečnosti inštalácie strojnotechnologických zariadení (RTO 7/3 – 
regeneratívna termické oxidácia) na základe objednávky zabezpečí TSÚ, a.s.- 
pracovisko Žilina. 

36.3. Termín a miesto kolaudácie je potrebné písomne oznámiť miestne príslušnému 
inšpektorátu práce. 

 

37. Dodržať podmienky Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Dolnom 
Kubíne, určené v záväznom stanovisku č. RÚVZZA/OPPL/876/2516/2026 zo dňa 09.03.2026: 

37.1. Prevádzkovateľ pracovných priestorov „Doplnenie RTO 7/3 – Regeneratívna 
termická oxidácia“, na pozemku č. 1164/156, k.ú. Strečno, bude povinný 
rešpektovať a postupovať podľa zákona NR SR č.355/2007 Z.z. o ochrane, podpore 
a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a následnej vykonávajúcej legislatívy tak, aby nedošlo 
k prekročeniu limitných faktorov životného a pracovného prostredia. 

37.2. V zmysle § 52 ods. 1, písm. c) zákona č. 355/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov 
je fyzická osoba- podnikateľ, právnická osoba povinná kvalitatívne a kvantitatívne 
zisťovať škodlivé faktory životného a pracovného prostredia, ktoré používa pri 
svojej činnosti alebo ktoré pri jeho činnosti vznikajú, a ktorých používanie 
a prípustné hodnoty sú upravené osobitnými predpismi.  

37.3. Zamestnávateľ bude povinný zabezpečiť podľa §30 ods. 1 písm. f zákona NRSR 
č.355/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov, hodnotenie zdravotného rizika, 
vypracovanie kategorizácie prác z hľadiska zdravotných rizík a posudku o riziku 
najneskôr do dvoch mesiacov od začatia svojej činnosti.  

37.4. Ku kolaudácii stavby bude potrebné predložiť protokol o kvalite pitnej vody 
v jednotlivých objektoch respektíve v každej prevádzke. 

 

39. Rozhodnutie o stavebnom zámere platí 2 roky. Je záväzné aj pre právnych nástupcov 
účastníkov konania. Rozhodnutie o stavebnom zámere stráca platnosť dňom straty 
platnosti overovacej doložky.  

40. Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia o stavebnom zámere požiada stavebník 
inšpekciu o overenie projektu stavby. K žiadosti vypracovanej podľa prílohy č.5 
k vyhláške č.60/2025 Z.z. priloží projekt stavby a súhlasné doložky súladu k projektu 
stavby vydané dotknutými orgánmi podľa § 21 Stavebného zákona. Overovacia doložka 
stráca platnosť, ak sa so stavebnými prácami nezačalo  do 2 rokov odo dňa jej vydania.  

41. Dokončenú stavbu možno uviesť do dočasného užívania (skúšobnej prevádzky) podľa § 
69 Stavebného zákona, resp. predčasného užívania podľa § 70 Stavebného zákona, resp. 
do trvalého užívania podľa § 66 Stavebného zákona.  
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42. K uvedeniu stavby do  dočasnej/trvalej prevádzky  je potrebné predložiť: 
- Stavebný denník. 
- Záverečné stanovisko stavbyvedúceho. 
- Dokumentáciu skutočného zhotovenia stavby. 
- Geodetickú dokumentáciu z vytýčenia priestorovej polohy stavby, kontrolný protokol 

o meraní priestorovej polohy stavby a geometrický plán na aktualizáciu katastrálneho 
operátu. 

- Protokol o odovzdaní a prevzatí stavby. 
- Certifikáty a vyhlásenia o zhode k použitým stavebným materiálom a výrobkom. 
- Doklady o vykonaných úradných skúškach. 
- Výsledky uskutočnených meraní a revízií vyhradených technických zariadení a doklady 

o ich technickej spôsobilosti na plynulú a bezpečnú prevádzku. 
- Správu  z objektivizácie hluku v životnom prostredí, vykonanej počas skúšobnej 

prevádzky oprávnenou osobou. 
- Správu  z prvého oprávneného merania emisií na preukázanie dodržania určených 

emisných limitov, vykonané počas skúšobnej prevádzky oprávnenou osobou. 
- Geodetické zameranie  skutočného zhotovenia dokončenej stavby. 
- Záväzné stanoviská dotknutých orgánov a záväzné vyjadrenia dotknutých právnických 

osôb, ktoré boli zabezpečené pred podaním návrhu na kolaudáciu stavby. 
- Doklad o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby. 
- Aktualizovaný prevádzkový poriadok. 
- Doklad preukazujúci vyškolenie a preskúšanie obsluhy zariadení pre obsluhu daného 

druhu technického zariadenia.  
- Potvrdenie o uhradení miestneho poplatku za rozvoj alebo jeho splátky so splatnosťou 

do dátumu podania návrhu na vydanie kolaudačného osvedčenia, ak k stavbe vznikla 
poplatková povinnosť k miestnemu poplatku za rozvoj podľa osobitného predpisu a obec 
vyrubila miestny poplatok za rozvoj. 

 

43. Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 
štátneho stavebného dohľadu. 

 

Vysporiadanie sa s námietkami účastníkov konania: Námietky neboli vznesené, preto nebolo 
potrebné  o nich rozhodovať. 

 

c) 
Časť: 

 
Inšpekcia  podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade  s § 27 ods. 13 zákona 

o ochrane ovzdušia  
povoľuje zmenu  na jestvujúcom stacionárnom zdroji znečisťovania ovzdušia nasledovne: 

 
Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia: 
6.3.1 Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických 
rozpúšťadiel: 
a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel, koľajových vozidiel, textilu, tkanín, fólií, 
papiera nad 5t/rok (spotreba organických rozpúšťadiel pre elektroforézne lakovanie: linka ED1 
24 t/rok a ED2 5,3 t/rok).  
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Zmena sa týka:  
Na odsávaní odpadovej vzdušniny z linky povrchových úprav ED1 bude inštalované technické 
zariadenie Regeneratívna termická oxidácia RTO 7/3 (ďalej len „RTO 7/3“), ktoré bude slúžiť na 
zníženie vypúšťaných organických látok do ovzdušia výduchom V2 z vypaľovacej pece.  
V súčasnosti sú emisie z vypaľovacej pece vedené do ovzdušia výduchom V2. Po doplnení RTO 
7/3 bude výduch V2 zaústený do tohto zariadenia, čím budú organické látky v emisiách 
likvidované termickou oxidáciou a vyčistená odpadová vzdušnina bude vypúšťaná do ovzdušia 
novým výduchom V2. Prevádzkou RTO 7/3 dôjde k  zníženiu množstva vypúšťaných emisii do 
ovzdušia. 
 
Regeneratívne termický oxidátor RTO 7/3 

RTO 7/3 je zariadenie navrhnuté pre efektívne a ekologické riešenie emisií prchavých 
organických látok (VOC), ktoré vznikajú pri priemyselných procesoch, v linkách povrchových 
uprav. Princípom fungovania RTO je tepelná oxidácia – emisie VOC sú vedené do komory, kde sa 
pri teplote ( zvyčajne 750 - 850°C) rozkladajú na CO₂ a H₂O. Regeneratívny systém umožňuje 
opätovné využitie tepla, čo zvyšuje energetickú účinnosť a znižuje prevádzkové náklady. 
RTO 7/3 je vybavený tromi reaktormi prepojenými oxidačnou zónou a systémom potrubia 
s klapkami. V reaktorovej časti odpadový plyn prúdi cez keramiské tehly typu Honeycomb, ktoré 
slúžia ako výmenník tepla. Pre štart optimalizáciu teploty je RTO 7/3 vybavený 2 horákmi na 
zemný plyn Maxon Kinemax 3G: Hlavný horák s výkonom 700 kW a zapaľovací horák s výkonom 
7 kW. Horáky na spaľovanie zemného plynu pri účinnosti 98% majú inštalovaný tepelný príkon 
721 kW.  
 
Špecifikácia: 
Vstupný objem vzdušniny   7 200 Nm3/h 
Teplota vstupnej vzdušniny    160 °C 
Priemerná koncentrácia    VOC  75 – 134 mg/m3 
Priemerná koncentrácia    TZL 3,8 – 6,7 mg/m3 
Typ VOC látok     3-Butxy-2-propanol, 2-Butoxy ethanol 
Zmennosť      3 zmeny, 5 dní v týždni 
Emisné limity     TOC  20 mg/m3 
Komunikácia s MaR a riadenie RTO 7/3 z budovy Donghee  áno 
 
Hlavná fáza procesu: 

1. Predohrev odpadových plynov: Odpadový plyn prechádza cez keramické lôžko, ktoré funguje 
ako akumulátory tepla. Keramický materiál je vyhrievaný horúcimi čistými plynmi 
z predchádzajúceho cyklu. Tento proces výrazne znižuje energetickú náročnosť. 

2. Oxidácia: Po predohreve vstupuje plyn do spaľovacej komory, kde pri vysokej teplote 
dochádza k oxidácii organických látok.  

3. Regenerácia tepla: Po oxidácii plyn prúdi cez ďalšie keramické lôžko, kde je odovzdávaný späť 

tepelný obsah do lôžka, čo zvyšuje energetickú efektivitu celého systému.  

4. Výfuk vyčisteného plynu: Po regenerácii tepla opúšťa vyčistený plyn zariadenie RTO a cez nový 
výduch V2 je vypúšťaný do ovzdušia. 
 
Účinnosť znižovania VOC: cca 95–99 %. 
Uvedené zariadenie spĺňa požiadavky najlepších dostupných techník (BAT). 
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d) 
Časť: 
 I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, Umiestnenie prevádzky (str. 4 z 50, rozhodnutia č. 

9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13)    

 

dopĺňa: 

Umiestnenie prevádzky: 

 kraj  Žilinský 

 okres  Žilina 

 lokalita prevádzky – k.ú. Strečno 
 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch vo vlastníctve prevádzkovateľa, na parcelách KN-C 
č.1164/113, 1164/152, 1164/153, 1164/154, 1164/155, 1164/156, 1164/190, 1164/191,                 
1164/192, 1164/193, 1164/308, 1164/309, 1164/319, 1203/61, 1203/62, 1203/63,  k.ú. Strečno.  
 
parc.č  objekt  
1164/155 SO 03 Administratívna budova admin kancelárie, sklad 
1164/193 SO 101 Vrátnica   vrátnica 
1164/156 SO 01 Výrobno skladovacia hala 1  zvarovňa, montáž, lakovňa ED1 a ED2,                                                             

zneškodňovacia stanica odpadových vôd 
1164/156 SO RTO7/3    Regeneratívna termická oxidácia 
1164/190 SO 201 Výrobná hala 2  lisovňa 
1164/191 SO 301 Výrobná hala 3  zvarovňa, montáž 
1164/308 SO 301 Výrobná hala 3  sklad 
1164/192 SO 115 Sklad odpadov a nebezpečných látok sklad 
1164/319 SO 401 Výrobno skladovacia hala 4  zvarovňa, sklad 

 
e) 
Časť: 
 I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, Opis výrobného procesu (str. 10 z 50, rozhodnutia 
č. 9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13)    
 

dopĺňa: 
 
Vypaľovanie, sušenie a polymerizácia 
Po nanesení základného náteru a sústave potrebných oplachov dochádza k vypaľovaniu náteru   
v teplovzdušnej vypaľovacej peci pri teplote 170 – 190 °C, v ktorej dochádza k polymerizácii 
molekúl laku, ktoré tak tvoria pevnú väzbu medzi sebou a kovovým povrchom. Tento proces má 
za funkciu vytvrdnutie farby na povrchu nafarbených výrobkov za účelom dobrej ochrany pred 
koróziou. Procesný ohrev je zabezpečený spaľovaním zemného plynu. Pec je vykurovaná 
horákom na zemný plyn s priamym ohrevom, kde spaliny odovzdávajú tepelnú energiu 
cirkulujúcemu vzduchu medzi výmenníkom a priestorom pece. Príkon pece je 1209 kW. 
Vo vypaľovacej peci vzduch cirkuluje, čím dochádza k nasycovaniu vzduchu prchavými 
organickými látkami uvoľnenými z produktov. 8,6% objemu vzduchu odchádza do spaľovacej 
komory zemného plynu, kde spaľovaním nasýtenej vzdušniny dochádza k rozkladu VOC. 
Odpadová vzdušnina je odvádzaná potrubným systémom do inštalovaného RTO 7/3, kde 
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dôjde k zníženiu organických látok pri teplote cca (750 °C – 850 °C) a následne je vypúšťaná 
novým výduchom V2 do vonkajšieho prostredia.  
Po vypálení prebieha chladenie dielcov voľne na vzduchu v hale Linky ED1.  
 
f) 
Časť: 
 I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, Ochrana ovzdušia (str. 19 z 50, rozhodnutia č. 
9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13)    

 
dopĺňa: 

 
Linka ED1 
a) Emisie z predúpravy (cyklus odmasťovania, oplachovania, fosfatácie) sú odvádzané cez 

vodnú pračku SCRUBBER 350 CMM do ovzdušia samostatným výduchom  V1.   
b) Vzdušnina z vane elektroforézneho lakovania je odvedená potrubím do vodnej práčky 

Scrubber 350 CMM,  ktorá čistí aj odsávanú vzdušninu z procesov predúpravy. Vyčistená 
vzdušnina je odvádzaná do vonkajšieho ovzdušia výduchom V1. 

c) V procese vypaľovania a sušenia vznikajú TZL, TOC, CO, SO2, NOx a VOC. Vzduch o objeme 
52 200 m3. hod-1 cirkuluje vo vypaľovacej peci, kde po nasýtení časť plynu v množstve 8,6 
%  (cca 4 500 m3/hod) je  vrátený do spaľovacieho priestoru komory, čím sa znižujú emisie 
prchavých organických látok.  
Odpadová vzdušnina je odvádzaná potrubným systémom do inštalovaného RTO 7/3, kde 
dôjde k zníženiu organických látok a následne je vypúšťaná novým výduchom V2 do 
vonkajšieho prostredia.  

d) Horák na procesný ohrev typu MAXON s príkonom 0,828 MW. Jeho činnosťou vznikajú 
emisie TOC, ktoré sú v objeme cca 9% odvádzané cez spaľovaciu komoru horáka do 
výduch  V2. 

e) Klimatizačná  jednotka LENOX  výduch  V 11-1 (energetické zariadenie pre halu, v ktorej je 
umiestnená Linka ED1). 

 

Umiestnenie 
zdroja 

Názov zdroja  
Príkon zdroja  

MW 
Médium 

Spôsob čistenia 
odpadovej 
vzdušniny 

Výduch (Výška výduchu  
 m) 

Parná 
kotolňa 

K1 - LOOS   
UL-S-2600 

1,620 plyn 
bez čistenia 

V13-1 (strecha 9,5) 

Parná 
kotolňa K2 – LOOS U-HD 1250 

0,662 plyn 
bez čistenia 

V13-2 (strecha 9,5) 

Linka ED1 
Klimatizačná jednotka 
LENOX 

0,451 plyn 
bez čistenia 

V11-1 (strecha 12,0) 

Linka ED1 
Predúprava 
a elektroforézne 
lakovanie 

- - vodná pračka 
SCRUBBER 350 

CMM  
V1 (strecha 11,0) 

Linka ED1 

Horák MAXON 
(Procesný ohrev 

vypaľovacej pece) 

RTO 7/3 
(zapaľovací a hlavný 
horák) 

 

0,828 
 
 
 

0,007 + 0,700 
(výkon)  

plyn 
 
 
 

plyn 

cirkulácia vo 
vypaľovacej peci 

 
 

RTO 7/3 

 
 
 
 

V2 (samostatný komín 
o výške 11,0) 

Linka ED2 Predúprava 
a elektroforézne 
lakovanie 

- - vodná práčka 
SCRUBBER 400 

CMM  

V3 (strecha 9,8)  
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Linka ED2 Horák RIELLO RS 70 
(sušiaca a vypaľovacia 
pec) 

Spaľovacia komora 
RTO 

0,697 
 
 
 

0,233 (výkon) 

plyn 
 
 
 

plyn 

 
 
 

RTO  

 
 
 

V14 (strecha 10,0) 

Linka ED2 Vstup a výstup zo 
sušiacej pece 

- - uhlíková filtrácia  V4 (strecha 9,8) 

Linka ED2  Horák WEISHAUP  
WG40N/1-A ZM-LN 
 (Prívodná 
vzduchotechnická 
jednotka) 

 0,454  plyn bez čistenia V11-12 (strecha 10,0) 

 
 

g) 
Časť: 
I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, Ochrana ovzdušia, Zariadenia na obmedzenie 
emisií (odlučovacie zariadenia) (str. 22/50 rozhodnutia č. 9813/77/2025-42950/2025/ 
770890109/Z13)    
 

dopĺňa: 
 

RTO 7/3 – zariadenie na spaľovanie organických prchavých látok z vypaľovacej pece Linky ED1 
Odpadová vzdušnina z vypaľovacej pece linky ED1 o objeme 7 200 m3.h-1 odchádza nasýtená 
prchavými organickými látkami z náterov a následne ide prepojovacím potrubím do 
regeneratívneho termického oxidátora.  
 
RTO 7/3 je vybavený tromi reaktormi prepojenými oxidačnou zónou a systémom potrubia 
s klapkami. V reaktorovej časti odpadový plyn prúdi cez keramické tehly typu Honeycomb, 
ktoré slúžia ako výmenník tepla. Pre štart optimalizáciu teploty je RTO 7/3 vybavený 2 
horákmi na zemný plyn Maxon Kinemax 3G: Zapaľovací horák s výkonom 7 kW a hlavný horák 
s výkonom 700 kW na udržiavanie požadovanej minimálnej prevádzkovej teploty, ktorej 
hodnota bude overená počas skúšobnej prevádzky. Zvyčajne sa teplota v RTO pohybuje 
v rozmedzí 750 – 850 °C.  
Vyčistená vzdušnina je odvádzaná do ovzdušia samostatným komínom o výške 11,0 m, ktorý 
je označený ako výduch V2. 
 
Vstupný objem vzdušniny   7 200 Nm3/h 
Teplota vstupnej vzdušniny    160 °C 
Priemerná koncentrácia    VOC  75 – 134 mg/m3 
Priemerná koncentrácia    TZL 3,8 – 6,7 mg/m3 
Typ VOC látok     3-Butxy-2-propanol, 2-Butoxy ethanol 
Zmennosť      3 zmeny, 5 dní v týždni 
Emisný limit     TOC  20 mg/m3 
Komunikácia s MaR a riadenie RTO 7/3 z budovy Donghee  áno 
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h) 
Časť: 
II. Podmienky povolenia, A.5.   Technicko-prevádzkové podmienky (str. 28 z 50, rozhodnutia č. 
9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13)    
 

mení podmienky A.5.17. a A.5.18. nasledovne: 
 

A.5.17. V spaľovacej komore RTO musí byť dodržaná teplota min. : 

A.5.17.1. Pre RTO typ 3C (linka ED2) musí byť dodržaná minimálna teplota 850 °C po 
dobu min. 0,6 sekundy. 

A.5.17.2. Pre RTO 7/3 (linka ED1) musí byť dodržaná minimálna teplota 780 – 800 °C. 
Hodnota minimálnej prevádzkovej teploty bude overená počas skúšobnej prevádzky.  

 

A.5.18. Teplotu spaľovania v RTO typ 3C (linka ED2) aj v RTO 7/3 (linka ED1) merať 
kontinuálne s elektronickým záznamom chodu zariadenia s archiváciou záznamov po dobu 
min. 6 rokov. 

 

i) 
Časť: 
II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, B.1. Emisie do ovzdušia (str. 32 z 50, rozhodnutia č. 
9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13)    
 

mení tabuľku č.3B nasledovne: 

 

2. Sušenie a vypaľovanie (výduch V2) 
Odpadový plyn je čistený v RTO 7/3 (spaľovacia jednotka s tromi komorami, s tepelnou 
regeneráciou pomocou keramických hmôt) 

tabuľka č. 3B 
Podmienky platnosti 
emisných limitov 

Štandardné stavové podmienky, TZL, NOx: suchý plyn, TOC: vlhký plyn 
Regeneratívne zariadenia: O2 ref. zodpovedajúce konkrétnym podmienkam 
2) Ak sa v spaľovanom odpadovom plyne nachádzajú dusíkaté látky, správny 
orgán určí emisný limit individuálne, jeho hodnota nesmie presiahnuť 
hmotnostný tok 2 kg/h alebo hmotnostnú koncentráciu 350 mg/m3 

Emisný limit (mg.m-3) 

Odpadové plyny 

TZL NOx2) CO TOC 

10 200 - 20 

 
j) 
Časť: 
II. Podmienky povolenia, I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.1. Monitoring emisií do ovzdušia 
(str. 41 z 50, rozhodnutia č. 9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13)    
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mení tabuľku č.6.A nasledovne: 

I.1.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring emisií do ovzdušia podľa všeobecne 
platných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, podľa podmienok uvedených 
v tabuľkách č.6.A a č.6.B  

tabuľka č. 6.A 

 

1) Interval periodického merania pre technologické zariadenia:  
- tri kalendárne roky, ak hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného 

emisného limitu je od 0,5-násobku limitného hmotnostného toku pre jestvujúce zariadenia 
vrátane do 10-násobku limitného hmotnostného toku pre jestvujúce zariadenia vrátane, 

- šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti 
určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobku limitného hmotnostného toku pre 
jestvujúce zariadenia.  

 

 

Ostatné podmienky pre prevádzku „DONGHEE Slovakia – Elektroforézna lakovňa“ 
prevádzkovateľa DONGHEE Slovakia, s.r.o., SNP 768/150, 013 24 Strečno, uvedené 
v integrovanom povolení č.6608-34560/2009/Žer/770890109 zo dňa 27.10.2009, v znení jeho 
neskorších zmien, prehodnotených rozhodnutím č.9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13 
zo dňa 01.12.2025, zostávajú nezmenené v platnosti.  

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č.6608-
34560/2009/Žer/770890109 zo dňa 27.10.2009 v znení jeho neskorších zmien, prehodnotených 
rozhodnutím č. 9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13 zo dňa 01.12.2025.    

 

Emisný zdroj /zariadenie 
zdroja emisií 

Miesto 
vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca  
látka 

Frekvencia 
merania 

Podmienky  
merania 

Procesy predúpravy 
Elektroforézne lakovanie 

ED1 
výduch V1 

TZL 

Podľa výsledkov 
oprávneného 

merania I) 

vlhký plyn,  štandardné stavové 
podmienky 0oC a tlaku 101,3 kPa TOC 

Sušenie a vypaľovanie ED1 výduch V2 

TOC 
vlhký plyn,  štandardné stavové 

podmienky 0oC a tlaku 101,3 kPa 

TZL 
suchý plyn,  štandardné stavové 
podmienky 0oC a tlaku 101,3 kPa  

NOx 

Procesy predúpravy 
Elektroforézne lakovanie 

ED2 
výduch V3 

TZL vlhký plyn, štandardné stavové 
podmienky 0oC a tlaku 101,3 kPa 

TOC 

Sušenie a vypaľovanie ED2 výduch V14 

TOC 
vlhký plyn, štandardné stavové 

podmienky 0oC a tlaku 101,3 kPa 

TZL suchý plyn,  štandardné stavové 
podmienky 0oC a tlaku 101,3 kPa 

NOx 

Odsávanie vstupnej 
a výstupnej časti sušiacej 

pece Linky ED2 
Výduch V4 

TZL vlhký plyn,  štandardné stavové 
podmienky 0oC  

a tlaku 101,3 kPa TOC 
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O d ô v o d n e n i e: 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ a špeciálny stavebný úrad 
podľa § 16 zákona č. 25/2025 Z. z. Stavebného zákona a na základe vykonaného konania podľa  
§ 3 ods. 3 písm. a) bod 1. a § 3 ods. 4, v súlade s § 60 Stavebného zákona, podľa § 19 ods. 1 
zákona o IPKZ a na základe konania vykonaného podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
v znení neskorších predpisov, vydáva zmenu integrovaného povolenia č.6608-
34560/2009/Žer/770890109 zo dňa 27.10.2009, v znení jeho neskorších zmien, prehodnotených 
rozhodnutím č. 9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13 zo dňa 01.12.2025, súčasťou ktorej 
je vydanie rozhodnutia o stavebnom zámere pre stavbu „Linka povrchových úprav ED1; 
DONGHEE Strečno; Doplnenie RTO 7/3 – Regeneratívna termická oxidácia“  a vydanie povolenia 
zmeny existujúceho stacionárneho zdroja znečistenia ovzdušia „DONGHEE Slovakia – 
Elektroforézna lakovňa“ – doplnenie RTO 7/3 na linku povrchových úprav ED1. Zmena 
integrovaného povolenia bola vydaná na základe žiadosti prevádzkovateľa DONGHEE Slovakia, 
s.r.o., SNP 768/150, 013 24 Strečno, IČO: 359 17 121, v zastúpení  spoločnosti FEST SK, s.r.o., 
Horný Val 9, 010 01 Žilina, IČO: 47 631 589, zo dňa 19.03.2026, zaevidovanej pod 
č.11104/2026/OEPaP a doplnenej dňa 16.04.2026.   

 
Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z. 

o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena 
integrovaného povolenia nemá charakter podstatnej zmeny. 

 Činnosť v prevádzke „DONGHEE Slovakia – Elektroforézna lakovňa“ už bola povolená 
v integrovanom povolení č.6608-34560/2009/Žer/770890109 zo dňa 27.10.2009, 
prehodnotenom č.9813/77/2025-42950/2025/770890109/Z13 zo dňa 01.12.2025. Inšpekcii sú 
dobre známe pomery prevádzky a žiadosť poskytuje dostatočný podklad na posúdenie 
navrhovanej zmeny. 

 Inšpekcia v zmysle  zákona o správnom konaní a v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona  
IPKZ upovedomila listom č. 8462/77/2026-15368/2026/770890109/Z14-SZ zo dňa 20.04.2026 
účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí konania vo veci zmeny integrovaného povolenia 
a určila lehotu na vyjadrenie 30 dní.   

 Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia doručila týmto subjektom Žiadosť o 
vydanie rozhodnutia o stavebnom zámere obsahujúcu stručné zhrnutie údajov o stavebnom 
zámere a Správu o prerokovaní stavebného zámeru a oznámila, kde je možné nahliadnuť do 
žiadosti, príloh a robiť z nej kópie, odpisy alebo výpisy.  

 Zároveň oznámila, že ak žiadny z účastníkov konania v určenej lehote nepožiada o 
nariadenie ústneho pojednávania, inšpekcia upustí od jeho nariadenia podľa § 11 ods. 10 písm. 
e) zákona.  

 Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia 
žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy  a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) a 
požiadania obce podľa § 11 ods.5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejedná o konanie 
podľa § 11 ods. 9 zákona o IPKZ. 
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 Inšpekcia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od ústneho pojednávania, nakoľko  
ide o konanie o vydanie zmeny povolenia neuvedenej v § 11 odsek 9 zákona o IPKZ a žiaden z 
účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho pojednávania.  

 Spolu so žiadosťou boli k navrhovanej zmene integrovaného povolenia doručené 
nasledovné vyjadrenia a záväzné stanoviská účastníkov konania a dotknutých orgánov: 
Obec Strečno 
(Záväzné stanovisko č. OCÚSTR-S2026/00149-158 zo dňa 19.02.2026) 
Obec Strečno, ako Orgán územného plánovania podľa §6, odsek (2) písm. b) 1.zákona 200/2022 
Z. z., (v zmysle §24 zákona č.200/2022 Z. z. o územnom plánovaní, v nadväznosti na § 140b a 
§140a, odsek (3) a (4) zákona č. 50/1976 Z. z. p územnom plánovaní a stavebnom poriadku), 
vydáva nasledovné záväzné stanovisko. Po preskúmaní predloženej PD konštatujeme vo vzťahu 
k ÚP obce Strečno v platnom znení, základná funkcia: vyhovuje; typ stavebnej činnosti: 
vyhovuje; typ zástavby: vyhovuje. 
Predložená projektová dokumentácia je v súlade s ÚP obce Strečno v platnom znení. 
  
Stanovisko inšpekcie: Požiadavky Obce neboli uplatnené, preto sa o nich nerozhodovalo. 
 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a 
vybraných zložiek životného prostredia, štátna správa ochrany prírody a krajiny  
(Vyjadrenie č. OU-ZA-OSZP3-2026/032609-002 zo dňa 06.03.2026) 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody 
a vybraných zložiek životného prostredia vydal záväzné stanovisko, súhlasí s predkladaným 
stavebným zámerom bez pripomienok. Toto stanovisko nie je rozhodnutím v správnom konaní 
a nenahrádza povolenie ani súhlas orgánu štátnej správy ochrany prírody a krajiny vydávané 
podľa z. č. 543/2002 Z. z., ale je záväzným stanoviskom podľa §21 ods. 3 písm. a) zákona č. 
25/2025 Stavebný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov (Stavebný zákon). 
 

Stanovisko inšpekcie: Okresný úrad Žilina, ŠSOPaK si neuplatnil žiadne požiadavky o ktorých by 
bolo potrebné rozhodovať. 
 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a 
vybraných zložiek životného prostredia, štátna správa ochrany ovzdušia  
(Záväzné stanovisko  č.OU-ZA-OSZP3-2026/032803-002 zo dňa 13.03.2026) 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a 
vybraných zložiek životného prostredia, štátna správa ochrany ovzdušia z hľadiska záujmov 
ochrany súhlasí s vydaním povolenia na predmetnú stavbu za predpokladu akceptovania 
stanovených podmienok: Je potrebné dodržiavať povinnosti vyplývajúce zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, a to: 

1. Upozorňujeme žiadateľa, že je potrebné tunajší úrad požiadať o vydanie súhlasu podľa 
§ 26 a vydanie povolenia zdroja podľa § 27 zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
2. Uvedené žiadosti je potrebné vypracovať v súlade s aktuálne platnými právnymi 
predpismi; so zákonom č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v súlade s vyhláškou č. 248/2023 o 
požiadavkách na stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia. 
3. Obmedzovať prašnosť na stavenisku pravidelným čistením staveniska. 

Záver posudzovanej dokumentácie: 
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Na základe vyššie uvedeného Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, 
štátna správa ochrany ovzdušia vyjadruje „súhlas s podmienkami“ pre predmetnú stavbu. Údaj o 
lehote platnosti neuvádza sa. Vyhradenie posúdenia projektu stavby/vydania doložky súladu 
Tunajší úrad si neuplatňuje vydanie doložky súladu. Týmto záväzným stanoviskom sa zároveň 
nenahrádza stanovisko pre posúdenie nasledujúcich stupňov dokumentácie podľa stavebného 
zákona. Tento súhlas je v zmysle § 25 ods. 1 písm. zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a § 25 ods. 2 písm. i) 
zákona č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov a § 21 ods. 3 písm. a) zák. č. 25/2025 Z. z. o stavebnom zákone a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, záväzným stanoviskom. Toto stanovisko nie je rozhodnutím v 
zmysle zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov a nenahrádza 
povolenie ani súhlas orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia podľa zákona č. 146/2023 Z. z. o 
ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
 

Stanovisko inšpekcie: Požiadavky OÚ Žilina, ŠSOO, neboli akceptované, pretože inšpekcia má 
v zmysle § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. v nadväznosti na § 27 ods. 4 zákona č. 146/2023 Z. z. 
o ochrane ovzdušia kompetenciu na vydanie povolenia stacionárneho zdroja znečisťovania 
ovzdušia a aj povolenie na jeho zmenu, pre prevádzky spadajúce pod zákon o IPKZ.  
Okresný úrad má postavenie dotknutého úradu a vydáva v integrovaných konaniach vyjadrenie 
podľa § 25 ods. 2 písm. i) zákona o ovzduší. 
Povolenie zmeny zdroja znečisťovania ovzdušia bolo vydané inšpekciou v rámci integrovaného 
konania a je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody a 
vybraných zložiek životného prostredia, štátna správa odpadového hospodárstva  
(vyjadrenie  č.OU-ZA-OSZP3-2026/032676-002 zo dňa 16.03.2026) 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany a prírody 
a vybraných zložiek životného prostredia, na úseku štátnej správy odpadového hospodárstva 
ako príslušný orgán miestnej štátnej správy podľa § 2 a § 4 zákona č. 180/2013 Z. z. o organizácii 
miestnej štátnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ako príslušný orgán štátnej 
starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a ako miestne 
a vecne príslušný orgán štátnej správy odpadového hospodárstva podľa § 108 ods. 1 písm. m) 
zákona NR SR č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov ( ďalej len ,,zákon o odpadoch“) súhlasí za týchto pripomienok: 
1. Odpady vyprodukované počas stavby investor (alebo dodávateľ stavby) odovzdá 

oprávnenému subjektu alebo zabezpečí ich zhodnotenie alebo zneškodnenie vo vhodnom 

zariadení alebo na povolenej skládke. 
2. Investor je povinný zmluvne zabezpečiť u dodávateľa (zhotoviteľa) stavby doklady 

o množstve a druhu vzniknutých odpadov a o spôsobe ďalšieho nakladania s nimi. 
3. Doklady o zákonnom nakladaní s vyprodukovanými odpadmi počas realizácie stavby 

(zabezpečenie zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov v povolených zariadeniach) 
preukáže zodpovedná osoba príslušnému úradu pre územné plánovanie a výstavbu pri 
kolaudácii. 

 

Stanovisko inšpekcie: Požiadavky boli akceptované v bodoch 35.1. až 35.3. tohto rozhodnutia. 
 
Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Žiline  
(záväzné stanovisko č. RÚVZZA/OPPL/876/2516/2026 zo dňa 09.03.2026):  
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Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Žiline (ďalej len ,, RÚVZ so sídlom v Žiline“) 
vydáva záväzné stanovisko: podľa § 13 ods.3 písm. c) zákona č. 355/2007 Z. z. v spojení s § 21 
ods. 3 písm. a) a ods. 6 zákona č 25/2025 Z. z. Stavebného zákona sa súhlasí so stavebným 
zámerom stavby ,,Doplnenie RTO 7/3- Regeneratívna termická oxidácia“, na pozemku 1164/156, 
Žilinský kraj, okres Žilina, k. ú. Strečno. 
Prevádzkovateľ pracovných priestorov „Doplnenie RTO 7/3 – Regeneratívna termická oxidácia“, 
na pozemku č. 1164/156, k.ú. Strečno, bude povinný rešpektovať a postupovať podľa zákona NR 
SR č.355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a následnej vykonávajúcej legislatívy tak, aby 
nedošlo k prekročeniu limitných faktorov životného a pracovného prostredia. 
V zmysle § 52 ods. 1, písm. c) zákona č. 355/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov je fyzická 
osoba- podnikateľ, právnická osoba povinná kvalitatívne a kvantitatívne zisťovať škodlivé faktory 
životného a pracovného prostredia, ktoré používa pri svojej činnosti alebo ktoré pri jeho činnosti 
vznikajú, a ktorých používanie a prípustné hodnoty sú upravené osobitnými predpismi.  
Zamestnávateľ bude povinný zabezpečiť podľa §30 ods. 1 písm. f zákona NRSR č.355/2007 Z. z. v 
znení neskorších predpisov, hodnotenie zdravotného rizika, vypracovanie kategorizácie prác z 
hľadiska zdravotných rizík a posudku o riziku najneskôr do dvoch mesiacov od začatia svojej 
činnosti.  
Ku kolaudácii stavby bude potrebné predložiť protokol o kvalite pitnej vody v jednotlivých 
objektoch respektíve v každej prevádzke. 
RÚVZ so sídlom v Žiline si súčasne týmto záväzným stanoviskom nahrádza stanovisko pre 
posúdenie nasledujúcich stupňov dokumentácie podľa Stavebného zákona. 
 

Stanovisko inšpekcie: Požiadavky RÚVZ Žilina, boli akceptované v bodoch č. 37.1. až 37.4. tohto 
rozhodnutia. 
 
Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Žiline 
(Vyjadrenie č. ORHZ-ZA1-2026/000252-002 zo dňa 20.03.2026) 
Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Žiline ako dotknutý orgán spĺňajúci 
všeobecné kritéria zakotvené v ustanovení § 21 ods.2 zákona č 25/2025 Z. z. Stavebný zákon a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov uplatňujúci v intenciách ustanovenia §21 ods. 6 
Stavebného zákona v spojení s ustanovením §25 ods. 1  písm. b) bod 13 a Zákona č. 314/2001 Z. 
z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov svoje zákonné oprávnenie vo  forme 
záväzného stanoviska konkretizované v ustanoveniach  §25 ods. 1 písm. b) bod 1 a § 28 zákona 
č.314/2001 Z. z. a spočívajúce v oprávnení posúdiť textové a grafické vyjadrenie riešenia 
protipožiarnej bezpečnosti stavby ,,Doplnenie RTO 7/13- Regeneratívna termická oxidácia, areál 
DONGHEE Slovakia, Strečno, Žilinský okres, par. č. 1164/156, k. ú. Strečno, list vlastníctva 
č.1863, zastavaná plocha, vlastník DONGHEE Slovakia, s.r.o., vydáva záväzné súhlasné stanovisko 
s predloženým riešením protipožiarnej bezpečnosti stavby. Okresné riaditeľstvo v intenciách 
ustanovenia §24 ods. 4 Stavebného zákona si uplatňuje oprávnenie v podobe posúdenia riešenia 
protipožiarnej bezpečnosti stavby v projekte stavby a vydania doložky súladu k predloženému 
riešeniu protipožiarnej bezpečnosti predmetnej stavby. 
Stanovisko inšpekcie: Požiadavky boli akceptované v podmienke 34.1. tohto rozhodnutia.  

 
Technický skúšobný ústav Piešťany a.s. 
(vyjadrenie č. 266000079/03/2026/PD zo dňa 04.03.2026) 
Stavebné práce a úpravy je potrené vykonávať s rešpektovaním požiadaviek vyhlášky č. 
147/2013 Z. z. v znení vyhlášky č. 100/2015 Z. z., ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva 
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práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky č. 147/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi 
súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností v 
znení vyhlášky č. 46/2014 Z. z.  
Podľa § 4 nariadenia vlády č.392/2006 Z. z., na výrobkoch, ktorých zhoda bola posúdená podľa 
zákona č.56/2018 Z.z. v znení neskorších predpisov, ale ktorých bezpečnosť závisí od podmienok 
inštalácie (montáže) na mieste používania je potrebné po ich nainštalovaní na mieste a pred ich 
uvedením do prevádzky (pred ich prvým použitím) vykonať kontrolu ich správnej inštalácie a 
fungovania. 
Posúdenie bezpečnosti inštalácie strojnotechnologických zariadení (RTO 7/3 – regeneratívna 
termické oxidácia) na základe objednávky zabezpečí TSÚ, a.s.- pracovisko Žilina. 
Termín a miesto kolaudácie je potrebné písomne oznámiť miestne príslušnému inšpektorátu 
práce. 
 
Stanovisko inšpekcie: Požiadavky boli akceptované v bodoch č. 37.1. až 37.3. tohto rozhodnutia. 
 
Súčasťou integrovaného konania bolo:  
- v oblasti ochrany ovzdušia: povolenie zmeny existujúceho stacionárneho zdroja znečistenia 
ovzdušia „DONGHEE Slovakia – Elektroforézna lakovňa“ – doplnenie RTO 7/3 na linku 
povrchových úprav ED1, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade  s § 27 ods. 13 
písm. a) zákona o ochrane ovzdušia, 
 

- v oblasti konania o stavebnom zámere: vydanie rozhodnutia o stavebnom zámere „Linka 
povrchových úprav ED1; DONGHEE Strečno; Doplnenie RTO 7/3 – Regeneratívna termická 
oxidácia“, v areáli prevádzkovateľa, podľa § 3 ods. 4 zákona o IPKZ, v súlade s § 60 stavebného 
zákona. 
 
V rámci zmeny integrovaného povolenia bolo: 
- doplnenie technologickej linky povrchových úprav ED1 – technické zariadenie na znižovanie 
organických látok vo vypúšťanom odpadovom plyne. Inšpekcia povolila inštaláciu  
Regeneratívnej termickej oxidácie RTO 7/3 na výduch č. V2. V súčasnosti bol výduch V2 z 
vypaľovacej peci vedený priamo do ovzdušia. Po doplnení RTO 7/3 bude výduch V2 zaústený do  
zariadenia RTO, v ktorom dôjde k zníženiu množstva vypúšťaných emisii do ovzdušia. Cieľom 
projektu je likvidácia pár organických rozpúšťadiel z linky ED1 umiestnenej v závode Donghee 
Slovakia s.r.o. 
- spotreba vstupných surovín: povolením stavby sa množstvo a druhy vstupných surovín 
nemenia.   
- zmena výroby, zmena výrobných postupov: povolením stavby sa proces výroby nemení.  
Inšpekcia v tomto rozhodnutí doplnila a zmenila relevantné časti integrovaného povolenia, ktoré 
mali súvis s povoľovanou stavbou.  
-hodnoty emisií: doplnenie technického zariadenia RTO bude mať vplyv na emisie, preto 
inšpekcia prehodnotila určené emisné limity pre linku ED1. Emisné limity určila v súlade bodom 
7. Koncové oxidačné zariadenia na čistenie odpadových plynov, uvedené v prílohe č.7, vyhlášky 
č. 248/2023 Z.z. Prvé diskontinuálne oprávnené meranie bude vykonané počas skúšobnej 
prevádzky stavby. Plánovaný termín výkonu oprávnenej technickej činnosti, bude vopred 
oznámený oprávnenou osobou podľa § 58 ods. 5 a 6.   
RTO štandardne pracuje pri teplote 750 - 850 °C. Vzhľadom k tomu, že v projekte stavby bola 
uvedená hodnota 750 - 800 °C, ale v žiadosti bola uvedená teplota 750 - 850 °C, prevádzkovateľ 
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požiadal o vyjadrenie dodávateľa technológie. Dodávateľ uviedol, že pri iných inštaláciách 
zariadenie funguje pri teplote 780 °C. Z uvedeného dôvodu inšpekcia určila podmienku, že 
hodnota minimálnej prevádzkovej teploty RTO 7/3  bude overená počas skúšobnej prevádzky.  
Posúdenie vplyvu stavby na životné prostredie nebolo vykonané, vzhľadom k tomu, že sa jedná 
a modernizáciu jestvujúcej technológie – doplnenie zariadenia na čistenie odpadových plynov 
v súlade s najlepšími dostupnými technikami. 
Podľa § 18 ods. 7 písm. b) zákona č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov je predmetom žiadosti činnosť, ktorá predstavuje 
inštaláciu najlepšej dostupnej techniky podľa osobitného predpisu, ktorej jediným výsledkom je 
zníženie negatívnych vplyvov na životné prostredie a nedochádza k zvýšeniu kapacitných 
parametrov, preto sa nevyžaduje zisťovacie konanie. 

  Inšpekcia na základe predloženej žiadosti, vyjadrení dotknutých orgánov a dotknutých 
právnických osôb, vykonaného konania zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ,  
zákona o ovzduší, stavebného zákona a podľa zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou 
integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia.  

 

P o u č e n i e: 
 

   Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia v Žiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly 
odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi 
konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  

 

 

 
  
    Ing. Mariana Martinková 
                           riaditeľka  

 
Doručuje sa: 

1. FEST SK, s.r.o., Horný Val 9, 010 01 Žilina 
2. DONGHEE Slovakia, s.r.o.,  SNP 768/150, 013 24 Strečno 
3. Obec Strečno, Sokolská 487, 013 27 Strečno 
4. Ing. Cerovský projekcia s.r.o., Novosady č.13, 962 12 Detva 

 
Po právoplatnosti: 

5. Okresný úrad Žilina, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Vysokoškolákov 8556/33b, 
010 08 Žilina 

6. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Žiline, V. Spanyola 27, 011 71 Žilina  

7. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Nám. požiarnikov 1, 010 

01 Žilina 

 


